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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági holilap 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ó f i a e t é s i ftr : 
KtfA«* i\re 4 frt = S koroua, félévre 8 frt = 4 korona, 

negyedévre I frt = 5É korona. 
liyye* aaám ára tO kr. 20 flller. 

Mépülik igazi vezérei. 
A középiskolai t aná rok egyesüle te a Krassó-

Szörényuiegyei , a Dói magya ro r szág i H a különböző 
vármegyei tan í tóegyesüle tek ós testületek egymás -
után t a r t j ák most gyűléseiket , melyeknek napi-
rendje i az egyesület i be lügyeken kívül, úgyszólván 
k izáró lag közérdekű és a nemzet i eszme t e r j edésé re 
külöuösen fontos ké rdéseknek egész ha lmazá t öleli 
fel. T a n á c s k o z á s a i k n a k e r edménye á ldot t magkén t 
buli abba a földbe, melynek népe és annak szellemi 
vezetése g o n d j a i k r a van bízva. 

A taní tók szerepe az egész országban fontos 
és e l sőrangú . Az ö é le tnéze tük , tudásuk , feifogá-
Mik és erkölcsi érzelmeik tükröződnek vissza meg-
sokszorozva az egymás t fe lvál tó nemzedékekben s 
az ő t an í tásuk éleszti és táp lá l ja a hazaszere te t 
lángoló tűzét . Apostolok fik a szó valódi é r t e lmé-
ben : a nemzet i eszme ba jnoka i . Tan í tó ink is, mint 
ha jdan az apostolok, önze t lenül , c supán r a j o n g ó 
hitük és soha nem szűnő lelkesedésükből t áp lá l -
kozva hirdet ik a megszente l t igét, mely az egysé-
ges és va lóban h a t a l m a s nemzet i á l l a m m á fe j lődő 
m a g y a r haza foga lmában j u t kifejezésre. Önzet len 
az ő lelkes m u n k á j u k , mer t hiszen anyag i olőtív 
épenséggel nem, erkölcsi e l ismerés pedig csak a 
legutóbbi időktől kezdve há raml ik r eá juk . 

Óriási m u n k á j u k a t nem mél tányol ta sem az 
á l lam, sem a t á r sada lom, ugy, hogy he lyze tük , 
iniut intel l igens és müvei t emberekké bizony két-
ségbeej tő lehetet t . Mindez nem lohasztot ta m u n k a -
kedvüket , sőt a n n á l k i t a r tóbb buzgalommal és lan-
k a d a t l a n ügyszere te t te l töl töt ték be uemes h iva tá -
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suka t . Idők folytán tudományos és pedagógia i ki-
képeztetésük is folytonosan emelkedet t s ezzel 
együ t t növekedet t a tanítói kar erkölcsi sú lya is. 
Egyesülete ik nemcsak testületi érdekeiket védik meg, 
hanem beható és a lapos tanácskozásaik nyomán 
olyan egyönte tű működési prograramot is képesek 
megál lapí tani , melyekkel biztosí that ják ugy a taní-
tás ügyének sikeres előbbrevitelét , mint szolgál-
ha t j ák a közügyet és megóvha t j ák nagy nemzet i 
é rdeke inke t . 

11a azonban végignézzük figyelmesen a le-
folyt taní tógyűlések napirendje i t , é sz revehe t jük , 
hogy ha nem is közvetlenül , de mégis n y o m á r a 
a k a d u n k annak , hogy a taní tóság ál lást készül 
foglalni a szoczializmus ellen. Hiva ta losan t á rgya l -
ták ugyanis az u. n. munkás „védegylet* ügyét , 
mely nem régiben a l aku l t meg és a m u n k á s o k n a k 
nemcsak munkané lkü l i ség és betegség ellen való 
biztosí tását ós segélyezését , hanem, a mi legfőbb, 
az ő szellemi vezetésüket , i l le tőleg képzésüke t is 
czélul tűz te maga elé. Akkor tehát , midőn a ta-
nítói kar gyűléseiken nemcsak tanácskozik az ily 
„munkás -védegy le t ek" felöl, hanem azok a lak í tásá t 
maguk a k a r j á k ha tha tósan felkarolni , bízvást re-
mélhe t jük , hogy a munkáské rdés megoldása hiva-
tot t kezekbe kerü l t . 

Igaz ugyan, hogy mos tanában nagy divat 
a munkáskérdésse l , a m u n k á s ügye • ba jáva l tö-
rődni s ha szép, szóvirágos beszéddel lehetne a 
ba jokon segíteni, há t Magya ro r szágban már nyoma 
sem volna az u. n. m u n k á s k é r d é s n e k ; de az már 
régi dolog, hogy bízta tással , és vigasztalással sem 
az éhséget , sem a betegséget leküzdeni nem lehet, 

pedig épen ez a két kö rü lmény az á t a l ános elégé-. 
det lenségnek oka . 

A taní tók kezdeményezése tehát kell, hogy 
kellő f igyelemro ta lá l jon . Azt a t apasz ta l á s t me-
r í the t jük ebből, hogy a tanítói kar , a l a p j á b a n is-
mervén a nép ba j á t , nom elégszik meg többé a 
hivatalos körök — talán j ó a k a r a t ú , de t ény leg 
nem sokat érő — bízta tásaival , hanem mód és 
a lkalom nyú j t a tván neki, készségesen és ö r ö m m e l 
n y ú j t jobbot a nép helyzetének meg jav í t á sá ra . Ké t -
ségtelennek t a r t j uk , hogy a tanítók önzet len lelke-
sedése, ü g y b u / g ó s á g a és más téren is t apasz t a l t 
munkasze re te t e rövidesen meghozza á ldásos e r e d -
ményeit , moly a valódi á l lamalkotó elem, a nép 
j avá t van h iva tva szolgálni . 

Ége tő szükség, nemcsak kul turá l i s , h a n e m 
nemzeti szempontból is, hogy a taní tók szo rosabb 
kapcsola tba j u t v á n a néppel , ennek ne csak gyá-
molítója, hanem tanácsadó ja is legyen. Le lke t len 
izgatók mint égő tű / c sóvá t dobták közé le tünkbe e 
j e l s z ó t : jogot és kenyeret a népnek ! E z a mi 
á l l áspontunk is, c sakhogy megfordí to t t so r r endben . 
Elsősorban a munkások megélhetését és eddig két -
séges jövőjé t kell b iz tos í tanunk ; az tán a fej lődés 
örök törvényeinél fogva önkényt fej lődik ki a jog . 

A tanítói ka r van h iva tva a r r a , hogy elsi-
mítsa a t á r sada lom különböző rétegei közöt t t á -
madt éles e l lenté teket , s ha nem l a n k a d ó erővel 
törnek a maguk elébe tűzött czélok elé, a k k o r ön-
magától fog megnyílni a k ibon takozás ú t j a . 

N é m e t - , F r a n c z i a - és Angol -o r szágo t egyedü l 
az tet te n a g y g y á és ha t a lmassá , hogy népneve ié -
süknél a legsovinisztáhb nemzet i szempoutok az 
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A f é n y k é p é s z . 
— Elbeszélés. — 

Irta : DAUDKT ALFONZ. 

Mivel L a n t e l n e n a g y o n s z e g é n y e s k ü l s e j ű volt és 
öaazea i n g ó s á g a r á f é r t egy t a l i c s k á r a , e l ő r e ke l l e t t a ház -
bér t megf i ze tn i . Egy e g é s z e n u j h á z n a k ö töd ik e m e l e t é n 
l a k t a k egy é p ü l ő b e n l evő u t c z á b a n , mely te le volt t ö r -
m e l é k k e l , h i rde tés i o z é d u l á k k a l éa d e s z k á k k a l k ö r ü l -
k e r í t e t t h á z h e l y e k k e l . 

A h á r o m kis s z o b á b a n , m e l y b e n az in tenz ív v i l á -
gosság m e g s z e m b e ö t l ő b b é teszi n fa lak ü r e s s é g é t , e r ő s 
f e s t e k s z a g é r z i k . Az e lső s z o b á b a n van a/, ü v e g t e t e j ü 
a t e l i e r g y á s z o s kia k e m e n c z é j é v e l , m e l y b e n egy p a r á n y i 
d a r a b k a coaka ég éa ugy van b e r e n d e z v e , hogy é p p e n 
csak a k k o r kell benne tüze t g y ú j t a n i , tű ikor j ö n v a l a k i . 
A falon lógnak a c sa l ád a r c z k é p e i : az anya, az a p a , a 
h á r o m g y e r e k , á l l va , ü lve , m e l l k é p a l a k j á b a n , c s o p o r t -
k é p e n és e g y e n k i n t m i n d e n e l k é p z e l h e t ő á l l á s b a n . V a n 
e z e k e n kívül még n é h á n y k é p , m e l y e k m ű e m l é k e k o t és 
t á j a k a t á b r á z o l n a k a a m e l y e k n e k s z í n é t a n a p m á r 
i n e g i e h e t ö a e n k i s z ív t a . E z e k a k é p e k abbó l az időből 
v a l ó k , m i k o r az a p a m é g g a z d a g volt és k e d v t e l é s b ő l 
f é n y k é p e z e t t . Most t ö n k r e j u t o t t és mivel n e m t a n u l t 
m á s m e s t e r s é g e t , h á t v a s á r n a p i j á t é k á b ó l i g y e k s z i k 
m a g á n a k , m e g é l h e t é s i m ó d o t k e r e s n i . 

A f é n y k é p e z ő k é s z ü l é k , me lye t a g y e r m e k e k t isz-

t e l e t t e l j e s f é l e l e m m e l s z o k t a k m e g b á m u l n i , az a t e l i e r 

k ö z e p é n foglal h e l y e t és t ü k ő r t i s z t a r é z t o k j á n , v a l a m i n t 

n a g y , csi l logó l e n c s é j é n ö s s z p o n t o s u l a n y o m o r ú s á g o s kis 

l a k á s egesz f é n y e és p o m p á j a . A több i b ú t o r d a r a b m i n d 

rég i , t ö r ö t t , k o r h a d t , k o p o t t . A z a n y a g y ű r ö t t s m e g l e -
he tő sen avu l t f e k e t e s e l y e m r u h á t és c s i p k o - f e j k ö t ő t 
visel s m i n d e z egy o lyan ü z l e t r e e m l é k e z t e t , a hova 
soha s e m j ö n vevő . Az a p a , hogy a n y á r s p o l g á r o k e lő t t 
t e k i n t é l y r e t e g y e n sze r t , egy b á r s o n y b ó l való s zép m ű -
v é s z - k a b á t o t sze rze t t m a g á n a k . t 

E b b e n a v a d o n a t ú j d í s z r u h á b a n , c s a l ó d á s o k k a l tel i 
kopasz h o m l o k á v a l és c s o d á l k o z ó szeme ive l , m e l y e k b ő l 1 

j ó a k a r a t s u g á r z o t t , m e g l e h e t ő s e n h a s o n l í t o t t f é n y k é p e z ő ! 
g é p é h e z . 8 a s zegény ö r d ö g hogy s i e t e t t ido s t ova és | 
m i lyen k o m o l y a n ve t t e a d o l g o t ! N a g y ü n n e p é l y e s s é g g e l 
s z o k t a m o n d a n i a g y e r m e k e k n e k : „ N e m s z a b a d a sö té t 
k a m r á b a m e n n i !" 

A szegény a l e g n a g y o b b z a v a r b a n van. Mikor m e g -
f ize t te a l a k a s b é r t , a f a és a szén á r á t , n e m m a r a d i egy 
t i l lé r je sem ; s ha n e m jön föl egy v e n d é g s e m , ha a 
k a p u m e l l e t t lógó ü v e g s z e k r é n y n e m c s a l o g a t be s e n k i t , 
mi t f o g n a k a k k o r a g y e r m e k e k h o l n a p e s t e enn i f Már 
kész a b e r e n d e z é s , n incs m á r t i s z t í t a n i és i g a z í t a n i va ló . 
Most m á r m i n d e n osak az a r r a m e n ő k t ő l f ü g g . 

P e r c z e k i g t a r t ó feszül t figyelem és f é l e l em. A z a p a , 
az a n y a és a g y e r m e k e k , m i n d o d a k ü n a á l l n a k az e r -
k é l y e n lesen. A n n y i sok a r r a j á r ó n é p közü l , a z ö r d ö g b e , 
osak lesz egy . . . D e n e m . E g y u r az üvegszekrény-
fe lé k ö z e l e d i k . M e g n é z e g e t i a k e p e k o t s o r r a , e g y m á s u t á n ; 
u g y lá taz ik , tneg van e l é g e d v e , t a l á n c sak fel fog jönn i . 
A g y e r m e k e k m á r a r ró l b e s z é l n e k , hogy be kell g y ú j t a n i 
a k á l y h á b a . 

— V á r j u n k m é g i n k á b b egy k i c s i t ; — szól az 
ó v a t o s a n y a . 

É i m e n n y i r e igaza v o l t ! A z u r c sondeaen t o v á b b 
f o l y t a t j a ú t j á t . M á r egy ó r a h o s s z a t , ké t ó r a hossza t 
v á r n a k . A v i lág í tás m á r n e m o lyan j ó , az ég fe lhős l e t t . 
A z é r t ide fönn még n a g y s z e r ű t e l v é t e l o k o t l e h e t n e csi-
ná ln i . De ha egy lélek «em a k a r f e l j ö n n i ! M i n d e n pil la-
nat i z g a l m i és ö röu ie h i á b a va ló . V a l a k i f e l j ö n n ! Min-

d e n p i l l ana t i zga lma és ö r ö m e h i á b a vnló. V a l a k i f e l j ö n 
a l épcsőn , az a j t ó fe lé köze l ed ik , a z u t á n ped ig n y u g o d -
t a n t o v á b b h a l a d . E g y s z e r c s ö n g ő i t e k is az a j t ó n : v a l a k i 
az el k ö l t ö z k ö d ö t t l a k ó felől k é r d e z ő s k ö d ö t t . Az a r c z o k 
m e g n y ú l t a k , a s z e m e k b e n k ö n y ö k ú s z n a k . 

— Ez lohe te t lon , s o p á n k o d i k az a p a . . . B i z t o s a n e l -
lopta va lak i az ü v e g s z e k r é n y t . . . m e n j , nézd csak fiacskám! 

N é h á n y p i l l ana t m ú l v a v i s sza té r a kis fiu, e g é s z e n 
l e v e r t e n t é r . A s z e k r é n y m é g m i n d i g o t t lóg a h e l y é n , 
d e n e m ü g y e l r á s e n k i . 

Most m e g e p é n e l k e z d esni az e s ő . . . A n a g y 
c s e p p e k e u n y o a a n c s a p k o d j á k az a t e l i e r a b l a k t á b l á i t . A z 
u t cza egészen f e k e t e a sok e s e r n y ő t ő l . B e m e n n e k a 
s z o b á b a és o e c * u k j á k az a b l a k o k a t . A g y e r m e k e k f á z n a k , 
de a z é r t n e m m e r n e k b e f ű t e n i , n e h o g y az u t o l s ó d a r a b k a 
szén is e l f o g y j o n . Á l t a l á n o s l e v e r t s é g . Az a p a k e r e s z t b e 
f o n j a k a r j a i t és lassú l é p t e k k e l j ö r föl , a l á . Az a n y a 
e l r e j t ő z k ö d i k a m e l l é k s z o b á b a n , hogy no láswak k ö n n y e i t . 
E g v s z e r r e osak az egy ik g y e r e k , a ki m i k o r k i s sé k i d e -
r ü l t az idó , is tnct k i m e n t az e r k é l y r e , e r ő s e n k o p o g az 
a b l a k o n . 

— I ' a p a , p a p a ! . . . O d a lenn ál l v a l a k i . 

A g y e r m e k n e m csa lódo t t . E g y h ö l g y , e g y j ő l ö l -
t özö t t u r i hölgy vol t . Egy p i l l a n a t i g m e g n é z i a f é n y k é -
p e k e t , a z u t á n h a b o z i k , fö l fe lé t e k i n t . O h , ha m i n d e n i k 
s z e m p á r n a k , mely fö lül ről r e á j a t e k i n t , c sak e g y k i s 
d e l e j e s vonzó e r e j e v o l n a , h o g v s i e t n e föl a l é p c s ő k ö n ! 
A hölgy e l h a t á r o z t a m a g á t . B e l é p a h á z b a , m á r j ö n . 
Most c s ö n g e t . H a m a r t ü z e t g y ú j t a n a k s a g y e r m e k e k e t 
a szomszéd s z o b á b a n k ü l d i k . S mig az a t v a v é g i g s i -
m í t j a b á r s o n y k a b á t j á t , az a n v a m o s o l y o g v a , ö r ö m k ö n y -
n y e k k e l s ie t k i n y i t n i az a j t ó t ós a s z i n l i a g y o t t s e l y o n i r u h * 
c sak u g y s u h o g . 

— I g e n , n a g y s á g a , t e s sék b e s é t á l n i t . . . 
Losogi t ik a f e lö l t ő j é t és he ly lyo l k i n á l j á k . M i n d e u 



i r ány tudók. Könnyen elképzelhető, hogy a nem-
zeti önérzetnek ós fajszeretetnek minél magasabb 
(okra való fejlesztése sokszor a társadalmi korlá-
tokat is képes ledönteni, csakhogy a nemzet büsz-
keségén csorba ne essen. A mi népnevelésdnk 
még — hiába ! nincs mit szépí tge tnünk, — nem 
emelkedet t a r r a az elérhetet len magasságra , a h o v á 
a mindennapi czivodások zaja , a felekezeti és nem-
zetiségi villongások bontó ereje fel nem ér . ^ 

Bízunk a m a g y a r tanítók hazaszere te tében, 
tudásában és Koha nein szűnő, önzetlen le lkesedé-
sében, b í /unk az ő aka ra te re jükben és k i t a r t á suk-
ban, hogy HZ ő egyesül t e re jükben rejlő t i táni 
ha ta lommal sikerülni fog a nemzeti á l lam kiépíté-
sét megkönnyí ten i és dicsőségesen be is lejezni. 

Katona Béla. 

Szabálytalanságok. 
P o l g á r m e s t e r a fo lyó evi ju l ius lió 1 8 - á n t a r t o l t 

r e n d k í v ü l i kögy ülésnek m e g n y i t á s a Után k ö v e t k e z n i szo-
kott j e l e n t é s e i közől e g y kü lönösen m e g r a g a d t a figyel-
m ü n k e i , HZOII j e l e n t é s tudni i l l ik : Imgy a fő i spán O mél -
tósága a városi h iva t a loka t szorgos v i z sgá la t a lá vévén , 
egyes s z a b a l y t a l a n s á g o k a t k o n s t a t á l t , u m e l y e k n e k l iely-
r e r e p e r á l á s a i ránt a fő i spán m a j d In t ezkedu i fog. 

M ir t öbb ízben volt a l k a l m u n k ily Invut . i ' i vizs-
gá la t e r e d m é n y e t a k ö z g y ű l é s e lnöki s z é k é b ő l m e g t u d -
n u n k , e d d i g a / n n l t a n m i n d a n n y i s z o r csak az obl igát , m e g -
e l é g e d é s r ő l " . „ r endben t a r t á«*- ró l h a l l o t t u n k . 

Meglep teli.it e / .u i ta l , hogy az o b l i g á t „ m e g e l é g e d é s " 
k i f e j ezé s he lye i t egysze r r e kons t a t á l t s z a b á l y t a l a n s á g o k -
ról bá l iunk s pedig a leg i l le tékesebb bel ) ről, a k ö z g y ű l é s 
e lnök i székébő l . De meg lepe t t m i n k e t m á r a v i z s g á l a t -
nak s a j á t o s k ö r ü l m é n y e k köz t t ö r t én t l e fo lyása is. 

S o h a ily nagy a p p s r a i u s m e l l e t t h i v a t a l - v i z s g á l a t 
meg nem e j t e t e t t , soha a v izsgá la t egy napná l edd ig to-
vább nem t a r t o t t . 

O l v a s h a t t u n k u g y a n e g y l apban a v i z sgá l a tnak c sak i s 
i n s i e k t i v j e l l egé rő l , i smerve a / o n b a n ily f é l h i v a t a l o s 
k ö z l e m é n y e k n e k é r t é k é t , kissé k é t e l k e d ü n k e bír a la-
poss i igábau . I n s t r u k t i v lehe te t t l eg fö lehb a r e n d ő r k a p i -
t ány t h i v a t a l b a n , a m e l y n e k é l é r e a f ő i s p á n d i l l e t ans t 
á l l í t o t t . T e l j e s e n é r t j ü k t e h á t , hogy e h iva t a lban a V Í Z H -

gá la t i n s t r u k t i v volt , m e r t a j e l en leg i r e n d ő r k a p i t á n y 
csak n é h á n y h ó n a p ó t a m ű k ö d i k . 

Mit is vizsgál t volna m e g iti a fő i spán P 
N e m i s m e r j ü k azon szabály t a l a n s á g o k a t , a m e l v e k e t 

a fő i spán f e lde r í t e t t ; meg a v izsgála t e r e d m é n y é t sem 
i s m e r j ü k , d e m i u t á n — a p o l g á r m e s t e r k i j e l e n t é s e sze-
r in t , — a fö lde r í t e t t s /a i iá ly ta la i i sagolc h e l y r e r e p e r á l á s a 
i rán t i n t é z k e d n i fog, b i z o n y a r a lesz a l k a l m u n k m e g r e á -
térni városi a d m i n i s t r a i i ó n k e f o g y a t é k o s s á g á r a , m i k o r 
is a z u t á n — i s m e r v e a r é sz l e t eke t — avva l bővebben 
f o g l a l k o z h a t u n k . 

Ez a l k a l o m m a l e g y e s e g y e d ü l r eá a k a r u n k m u t a t n i , 
h a n e m is azon szabály t u l a n s á g o k r a , d e kóros á l l a p o t o k r a , 
m e l y e k e t a fő i spán f e lde r i i éae n é l k ü l is e l é g g é i s m e r ü n k 
t u d j u k azok kú t for rásAi i . 

A m i városi a d m i n i s t r a i i ó n k b e t e g s é g b e n s z e n v e d , 
n e m u j a b b ke l e tű a be t egsége , - - m a r a s m u s a — m á r 
r e g e b b k e l e t ű . Egy es s y m p t o m á k k a ! n a p - n a p u t á n t a -
l á l k o z u n k . T ö r t é n t e k u g y a n k í sé r l e t ek a város i admin i s -

t r a t i ó t e m u r a s m u s á b ó l k iemeln i , de e k í sé r l e tek hatá ly U - 1 
lu i ioknak b i z o n y u l l a k ; az orvosok , kik k í v á n t a k f r i s e b b 
s fiatalabb vér t a f á r a d t t e s tbe e r e sz t en i , m a r a b b a n 
h a g y t a k e r e d m é n y te lén f á r a d o z á s a i k a t . G y e n g e vigasz 
s z á m u n k r a , hogy másho l is hasonló á l l a p o t o k v a n n a k . 
M i n t h a u közsze l l em m á r reg k i p u s z t u l t volna ! L e g a l á b b 
n e m t a p a s z t a l j u k mi sem n á l u n k , e h i á n y á n ped ig v á r o -
sunk erdekeinek m e g f e l e l ő m a g a s a b b c o n c e p t i ó j u adti i i-
nis t raoiot képze ln i sem lehet . 

Miért nem s i k e r ü l a f ő g y m u a s i u m ü g y é t egy lé-

pessel e lő re seg í ten i H 
Mi van a v i l lamos v i l á g í t á s s a l ? 
D e mi van a t öbb i p ro j ec tu tuu ia l ! p r o g r a m m a l ! 

mer t nem egy a l k a l o m m a l h a l l o t t u n k e l h a n g z a n i p ro -
g m í n u s z a m b a j ö v ő beszede t , a z o n b a n hull a p r o g r a m ú i -
ban k i fe j t e t t e s z m e k ke re sz tü l vitele Y H o l azon egész-
séges közsze l l em, a mely hol az egy ik , hol a m á s i k a 
város f e j l ődésének é r d e k é b e n m e g i n d í t o t t ac t ió s i k e r e s 
m e g o l d á s á t u iaga e le t ű z n e P Meg t ö b b k é r d é s t is ie l-
v e t h e t n é n k , de va lasz t h iaba v á r u n k az i l l e t ekes kö-
r ö k t ő l . 

Nohát u r a i m ! neui jó l van ez így. A vá ros v e z e t ő 
e l e m e i n e k , fő leg a z o k n a k , kik a p o l g á r s á g b i z a l m a h ó l 1 

f o g a d n a k el nobi le of t icziuuiot , — ko te l e s sege ik v a n n a k ; 
e l j ön az idő, m i k o r a p o l g á r s á g ö n ö k e t s z á m o n f o g j a 
kérn i , de száiuon kér i m a r i s ö n ö k e t , m e r t a m o s t a n i 
i n a u g u r á l t városi po l i t ika i ránt edd ig e l f o j t o t t b iza l -
m a t l a u s a g i o k o z o t t a b b m é r v b e n t ö r elő. A h a t a l m a t , a z 
erő t nem személy i k é r d é s e k b e n kell m u t a t n i , h a n e m a 
köz jó e l ő m o z d í t á s á b a n , m e r t hisz e r r e v á l l a l k o z t a k , n e m 
ped ig , hogy X . Y- t e lősegí t ik va lami előny k i v í v á s á b a n , 
vagy a g y e n g é b b l e g y ű r é s é r e . 

Mii; t e h á t n e m l á t u n k k o m o l y a b b t ö r e k v é s t a vá-
rosi ügvek e l i n t ézé sében ; ak i r a to t , azok in indeu h a t a l m i 
s p h á r á k t ó l men t v e z e t é s é b e n , és oly város i p o l i t i k á t , mely 
elv e g j e s e g y ed ül a város i k ö z e r d e k e t tűz i m a g a e lé ; 
a d d i g mi ébe r figyelemmel f o g j u k k í sé rn i város i ü g y e i n -
ket s m i n d a n n y i s z o r t i l tó s z a v u n k a t f e l e m e l n i , r eá m u -
la tn i azon m u l a s z t á s o k r a , h e l y t e l e n s é g e k r e , a m e l y e k a 
m a r a m u s be t egsége t m á r - m á r k r ó n i k u s s á t e sz ik . 

E g y e l ő r e ped ig — s a j n á l a t t a l b á r — m o n d j u n k le 
m i n d e n n a g y o b b t e r v r ő l , ak t i é ró l és f o g j u n k hozzá a 
k ó r t ü n e t e k o r v o s l á s á h o z , mivel , míg e k ó r t ü n e t e k o rvo-
solva nem l e s z n e k , e l ö l j á r ó s á g u n k k é p t e l e n va lami n a -
g y o b b i e l a d a t a t e l v é g z é s é r e . 

— Ci. — 

Tanulságok. 
— A b é c s i j u b i l e u m i k i á l l l í t á * a l k a l m á b ó l . — 

A c s á s z á r n a k , F e r e n c z J ó z s e f n e k , u r a l k o d á s a öt -
v e n e d i k é v f o r d u l ó j á r a j u b i l e u m i k ia l l í i á s t r e n d e z t e k az 
o s z t r á k o k B é c s b e n . H a t a do log é r d e m e h e z , — m i n t 
A u s z t r i a b e l ü g y é h e z , — n i n c s s e m m i k ö z ü n k . H a m é g i s 
fog la lkozunk e k i á l l í t á s o k o z t a b e n y o m á s o k t a n u l s á g a i -
val , ezt r é szben s a j á t o k u l á s u n k , r é szben t á j é k o z o t t s á -
g u n k é r d e k é b e u t a r t j u k s z ü k s é g e s n e k . 

Meg nem is o lyan r é g e n , Becsnek h a t a l m a s , s z i n t e 
veze tő s z e r e p e volt a k o n t i n e n s e n . A / „ö->szbirodalom" 
fő - és s z é k v a r o s a , m o n d o g a t t á k b ü s z k é n a v a l a h a igen 
j á m b o r es k e d é l y e s , d e most m á r m e g v a d u l t b e c s i e k . 
A b , g y ö n y ö r ű s é g e s idők is vo l tak azok , t e s z e m az 1 8 7 3 . 
óv, a m i k o r a becsi v i l ágk i á l l í t á s szaz- es s z á z e z e r e m -
ber t c sáb í to t t o d a , hogy m e g b á m u l j á k a t e c h n i k a u j es 
c sodás v í v m á n y a i n a k d ú s g a z d a g t á r l a t á t , n e m k ü l ö n b e n 
az egesz k i á l l í t á son e lomló p a z a r f é n y ű z é s t . 

É s uiost P 

b izonnyal v idékrő l való, sokat f e c seg , a z o n b i n igen ked-
ves és a r c r a m a g a a m e g t e s t e s ü l t j ó s z í v ű s é g . 

Az e l ső fe lve te l n e m s i k e r ű i t . H i s z e n ez m e g t ö r -
t é n h e t . 

— Majd m e g p r ó b á l j u k m é g e g y s z e r , mos t b iz tosan 
j ó lesz. 

É s a v idáki hölgy a n é l k ü l , hogy l e g k e v é s b b é is 
k e d v t e l e u volna, ismét f e l k ö n y ö k ö l az a s z t a l r a és t e n y e -
r é b e t a i u a s z r j a az á l l a t . 

Míg a f o t o g r á f u s a r u h a r á u c z a i t s a f e j k ö t ő sza lag-
j a i t r e n d e z g e t i , fo j to t t n e v e t é s ha l la t sz ik a m á s i k szobá-
ból, m i k ö z b e n m e g z ö r r e n a kis ü v e g a j t ó . A g y e r m e k e k 
lökdös ik e g y m á s t , hogy l á s s a k , mint d u g j a a t y j u k f e j e t a 
készü lék zöld t a k a r ó j a ala . . . H a m e g n ő n e k , ők is 
f é n y k e p e s z e k l e sznek . 

V é g r e s i k e r ű i t a fe lvé te l s a f o t o g r á f u s d i a d a l m a 
san meg n e d v e s e n hozza e lő a k é p e t a sö té t k a m r á b ó l . 
A hölgy f e l i s m e r i m a g á t a v i lágos es s e t é t f o l t o k b a n , 
m e g r e n d e l liz.euket k e p e t , e l ő r e megf ize t i ő k e t es e l ege -
d e t t e n t á v o z i k . 

E m e n t , az a j t ó b e z á r u l t u á n a . A z volt á m az 
ö r ö m t A g y e r m e k e k j o kedvf ieu u g r á l n a k a g é p k ö r ü l . 
Az a t y a egészén m e g h a t v a e lső a l k o t a s a u t á n , m é l t ó s á g -
gal t o i u l g e t i h o m l o k á t . Az a n y a , m i k o r e l k e z d s ö t é t e d n i , 
e l m e g y , hogy vacso rá ra va lami t b e s z e r e z z e n . Ma e g y 
kissé k ű l o m b VaCsoru lesz, min t m á s k o r , egy kis ü n -
nepi tor , a z u t á n meg a r tid k e d v e e r t egy ó r i á s i zöld 
vászon ha ;u üz le t i könyve l is ke l l e t t vásá ro ln i , m e l y b e 
szép rond i r a s sa l be keli m a j d írni a m e g r e n d e l é s n a p j á t , 
a viduki bö g \ neve l es a bevé t e l t : ha t f r a n k o t . 

E^y kis p á s t é t o m és egy keves k r é m t o r t a , mely ly el 
az aj üzlet f e l szen te lése i m e g ü n n e p e l l e k , keves tü>o a n y a g , 

Most ősz in te , igaz s z á n a l o m f o g j a el az e m b e r t , ha 
végignézi az u. ti. j u b i l e u m i k i á l l í t á s t . A P r á t e r b e n , — 
a becs iek n é p s z e r ű l i g e t é b e n , — a K o t u n d i körü l j ó -
kora t e r ü l e t e t b e k é i í t e t i e k , é p í t e n e k r a j t a n é h á n y pav i l -
Ion ' , v i skó t s íb . , e z e k b e e l h e l y e z t e k n é h á n y sab lonos 
k iá l l í t á s i t á r g y a t s k t s z volt a „ J u b i l e u m s - A u s s i e l l u n g . " 
A K o t u u d a , mely m e g az 1 8 7 3 - i k i v i l á g k i á l l í t á s b ó l m.i-
radt m e g , e leg i m p o z á n s é p ü l e t , d e e z e n k í v ü l a z u t á n 
nincs egy bt len e p ü l e t e , vagy a l k o t á s a a k i á l l í t á s n a k , 
mely k i e m e l k e d ő b b lenne . N y i l v á n v a l ó v á lesz ez bá rk i 
e l ő t t is, ha vég igk í sé r m i n k e t a k i á l l í t á s b a n te t t sé-
t á n k b a n . 

Min t e m l í t e t t ü k , a K o t u u d a t e k i u t h e t ő a k i á l l í t á s 
k ö z é p p o n t j á n a k . Az é s z a k i éa ke le t i s zá rny s zeg l e t e t a 
g é p k i á l l í t á s fog tá l j a el. A ke le t i s z á r n y o n f o l y t a t ó d i k a 
v i l l amos b e r e n d e z e s o k es e s z k ö z ö k k i a l l í l á s a s u g y a n i t t 
l á t h a t ó a F e r e n c z J o z s e l - h l d m o d e l l j e , va lami i i t a f e s -
t é k a r u - , g y ó g y - , i l l a t sze r us p i p o r e - k i á l i í l á s . A kupo lá t 
k ö r u l f u t ó Htkadok a la t t s z ö v ő i p a r i es ru t i aza t t , s z ő r m e , 
s z ő n y e g , l a k b e r e u d e z é s i , va l amin t az eksz.er k i á l l í t á s lá t-
ha tó . A deli s z á r n y o n vau (Jook nehaiiy h a t a l m a s ha jó -
mode l l j e , t o v á b b r a a m ű i p a r i f e s t ő k k i a l l í t a sa , ( e d é n y e k , 
p o h a r a k , s z ő n y e g e k , t au iu i i kak s to . ) A n y u g a t i oldal 
nagy resze l a k o c a i g y á r t o k k iá l l í t á sú log la l j a el s az 
é s z a k i s z á r n y r a á t n y ú l i k u i á r az o s z t r á k k a t o n a i uzal-
l í tók c s o p o r t j a . E l e g Csinos a becsi b t ez tk l i -k lub kial l í -
t a sa Is, n e m k ü l ö n b e n az Ugyanazon o lda lon levő inu tpa r -
a r u k i á l l í t á s . É r d e k e s , hogy egy b e o s - b u d a p e s i t e r c z o u i o 
g y á r a b u d a p e s t i N e v - Y o r u k u v e h a z e r e z o u t v e n y e i t ál-
l í to t t* k i . 

A z o u a l l o e p ü l e t e k es pav i l i ouok s o r á b ó l ai tg egy-
ke t é p ü l e t vál ik ki . E leg f o r m á s B u k o v i n a to rnyos , ta-
k e r g e s p a v i l l o u j a , aho l n a g y r e s z t s z o v ó t t e s , f a i p a r , va-
d a s z a t i e s z k ö z ö k , a g a n c s o k es l uuzögazdasag i t e r m é n y e k 
vannak k i á l l í t va . A m e z ö g á z d u s a g i k i á l l í t á s s z e g é n y e s , 
a n é p r a j z i k i á l l í t á s is n a g y o n g y a r l ó . Az egeszsegügy t 
k i á l l í t á s e leg va i tozu tos s f e l t ű n i k itt az o s z t r á k a l l a m -
vusut á l l a l e p í t e t t n e u - s u n d e z i m u n k á s - t e l e p mode l l j e . 
Becs v á r o s k i á l l í t á s a , — l e s z á m í t v a u o h a u y mode l l t , — 
a l ig é r d e m e s a m e g t e k í u t e s r e . L u e g e r rel ief k e p e k e u 
a z o n b a n a u n a l t o b b o t gyöny ő r k ö d h e t ü n k . A h a u g s z e i -
k t á l l í t a s h idegen h a g y , s bizony a bécsi sü tök e g y e s ü l e -
t ének a k iá l l í t ana sem e l r a g a d ó . 

N e m h a l l g a t h a t u n k el a z o n b a n e g y o lyan t é n y t , 
u ie ly a l e g n a g y o b b m é r t é k b e n m e g b o i r á u k o z t a t ó s m e l t -
t á n k i h í v j a l e g n y o m a t e k o s a b b t i l t a k o z á s u n k a t . Az á l l a t -
k i á l l í t á s b a n pl. n e h a n y r e k e s z t e k fe le t t i l y e n f o r m a fe l -
í r á sok v a u n a k : X . Y. t e n y é s z t ő a u s S z e g e d i n , l i t a b 
( U o g a r t i ) s ' b . , s ez a l a t t k is b e t ű k k e l a k iá l l í tó o s z t r á k 
a tya f i neve . Az egesz k ö z v e t l e n ü l az t a b e n y o m á s t teszi, 
m i n t h a e J u b i l e u i n s - A u s s t e l l u u g b a u a m a g y a r , P r o v i u z " 
is k i á l l í t ó g y a n á n t s z e r e p e l n e . A k i n e k ez u e a i e l ég s 
j ó h i s z e m ű s é g é i e m l e g e t n e , m e n j e n t o v á b b a m e z ő g a z d a -
sági k i á l l í t á sba , ahol n é h á n y g r a f i k a i t á b l á z a t f e l e l t ily 
f e l í r á s d í - ze l eg : „ O i z t r á k - m a g y a r t e r m e s t e r e d m é n y e k . " 
Azt h i s s z ü k , e b h e z n e m kell k o m m e n t á r ; k ö v e t e l j ü k 
a z o u b a u u l e g e r e l y e s e b b e n , hogy- e hazug , c s u p á n meg-
t e v e s z t é s r e szán t fe l í ra tok e l t á v o l í t t a s s a n a k . 

H a m e g 3 0 — 3 5 . ö r ö s es boros pav i l lon t s vendég-
lőt is (köz>ük az obl igát n a g y h o r d ó v a l ) h o z z á s z á m í t u n k 
a k i á l l í t á shoz , a k k o r szomie i ikke l k ö r ü l b e l ü l keazeu is 
v a g y u n k , az o k u l á s pedig , me lye t m i n d e b b ő l m e r í t h e t ü n k 
nagyon t a n u l s a g o s . Mond l i a tnóh A u s z t r i a egesz s zü lö l t -
sege és s z é t h ú z á s a v i s s z i t ü k r ö z ö d i k e k i á l l í t á s ébó l . L a t -
h a t j u k ebbő l 'iz e g y s e g e s M a g y a r o r s z á g e rkö lcs i fö l énye i t 
egy a p r o t a r t o m á n y o k b ó l m o s t e r s o g e s e n ö s s z e r a g a s z t o t t 
á l l a m , A u s z t r i a fö lö t t , m e l y n e k nepe i t m é g a f a j s z e r e 
tel s em t e re lhe t i össze s t ü z e l h e t i oly n a g y o b b s z e i ü a l -
k o t á - r a , a m i n t ep e l l e n k e z ő l e g a h a t a l m a s az e g y s e g e s 
N e m e t o r s / á g n á l l á t h a t j u k . 

M e g t a n u l h a t j u k a bécsi J u b t l e u m s - A u s s t e l l u n g ku-
d a r c z á b ó l , hogy c sak i s egy e g y s é g e s n e m z e t i á l l a m , csu-
p á n a h a z a s z e r e t e t l ángoló h e v e és a nemze t i ó u i u d i t 
e r e j e k é p e s a l k o t á s o k r a . Do lgozzunk m e g f e s z í t e t t e rővel 
n e m z e t i t á r s a d a l m u n k fe lep í tese t i és m e g e r ő s í t é s e n : a 
m o u a r c h i a s u l y p o u i j t ö n k é n t bi l len á t M a g y a r o r s z á g r a . 

Katona BéUi. 

e z u k o r és g y e r t y a ; mii dez t e r m é s z e t e s e n a n n \ i b a k e r ü l t , 
m i n t a m e n n y i a bevé te l vol t . D e se b a j ! H t egy esős 
n a p o n , mint a mi lyen a mai volt, mikor az e m b e r a l ig 
n y i t o t t a meg az üz le te t , m á r h a t t r a n k a bevé t e l , a k k o r 
k ö n n y e n ki lehet s z á m í t a n i , m e n n y i b e n több bevéte l lesz 
ho lnap . így múl ik az es t t e r v e z g e t é s e k k e l . Al ig h i h e t ő , 
mily m a g a s r ö p t ű r e m e n y e k ü t h e t n o k t a n y á t egy i l y e n 
n y o m o r ú s á g o s kü lvá ros i , h á r o m szobás kis l a k á s b a n ! . . . 

M a s n a p g y ö n y ö r ű az idő s meg seui j ö n s e n k i . 
Az egesz n a p o u egy lelek sem j ö t t . Mit lehet t enn i ? 
E« m a r az üz l e t t e l j á r . S z e r e n c s é r e m a r a d i egy d a r a b k a 
p á s t é t o m és a g y e r m e k e k n e k nem kell ebesen l e f e k ü d -
n i ö k . H a r m a d n a p m e g i n t nem jö t t s enk i . Is inél k ü n n 
v a n n a k m i n d n y á j a n az e r k é l y e n . A vidéki hölgy e l j ö n 
a k é p e é r i es ezzel vege van m i n d e n n e k . Hogy l e g y e n 
mi t e u n i o k , el ke l l e t t z á logos í t an i az á g y n e m ű t . 

K é t , h á r o m n a p múl ik el így . A szegény f o t o g r á f u s 
e l a d t a m á r a bársony k a b á t j á t is s nem m a r a d t e g y é b 
h á t r a , min t a gépe t is e l a d n i s beá l l an i egy ü z l e t b e se* 
gednok . Az a u y a v i g a s z t a l h a t a t l a n , a g y e r m e k e k oly 
s z o m o r ú a k , hogy m á r nem is a k a r n a k az e r k e l y e u ő r k ö d n i . 

Egy v a s á r n a p o n regge l , m iko r l e g k e v é s b b é v á r t á k , 
c s ö n g e t n e k az a j t ó n . E g y l a k o d a l m a s t á r s a s a g , kik a z é r t 
m á s z t a k fel az ó iöd ik e m e l e t i e , hogy m a g u k a t l e f é n y -
k é p e z t e s s é k . A vő legény , a m e n y a s s z o n y , a koszo rú ié -
anyok es a vőfély , mind e g y s z e r ű e m b e r e k , kik soha 
é l e t ü k b e n n e m visel tek g ' a c é - k e z l y üt s most ez t a k a r j á k 
m e g ö r ö k í t e n i . 

Ezen a napon t i zennyo lc / , f r a n k volt a bevé la l ; a 
k ö v e t k e z ő n a p o n m é g e g y s z e r e n n y i . A d r á m á n a k vege 
van . A f o t o g r á f u s kezd i s m e r ő s lenni . 

— Kegyesrendiek diszpozlcziója. A k e g y e s t a n í t ó -
r end 18148- -99 . iskolai evi d i s s p o z i c z i ó j a szer in t Molnár 
P a l , v á r o s u n k fii a sa tor - u j hel y i ház l ő n ő k e és a g i m n á -
z iumi i g a z g a t ó j á v á leit , ^ a r o m / Józse f g i m n á z i u m i t a n á r t , 
u g y a n c s a k M i d i n k e t , ped ig T e m e s v á r r ó l K e c s k e m é t r e 
hely ez ték a t . 

— 30 éves tüzolto-jublleum. A kőszeg i ö n k é n t e s 
t űz d to - egy l e t , min t m e g y e n k l e g r é g i b b egy l e t e , f . evi 
a u g u s z t u s hó 2 0 - á u fog ja f e n n á l l á s á n a k 3 0 éves ü n n e p e t 
ü l n i . D a c z á r a a u u a k , hogy az ü n n e p é l y s z ű n e b b k ö r ü 
les / , s zepnek í g é r k e z i k az az e g y l e t n é p s z e r ű s é g é n é l 
fogva . Az ü n n e p é l y r e r z l e t e s s o r r e n d j é t l a p u n k j ö v ő 
s z a m a b a i i i o g j u k közöln i . 

— Vasutüyy. A s o p i o u - k ö s z e g i v a s u l ü g ) e m e g i n t 
v a l a m e l y e s t e lö re t i a l ad t . S o p r o n v á r m e g y e k ö z ö n s é g é n e k 
o h a j á h o z k e p e s t u g y a n i s a Drexler-Lenek-Mo é r d e k e l t -
ség m e g k e z d t e a n a g y c z e n k - i i e m e t k e r e s z l u r i vona l re sz 
t r a sz i rozasá t . A m u n k á t P á l m a i m é r n ő k végz i . 

— Turisták munkálatai. A t u r i s t a - o s z t á l y mos t 
kész í t t e t i a röi i v ö l g y r e néző h e g y o l d a l o n t e r v e z e t t u j 
tur i s ta u t a t . U j k i l á t ó - t o r n y o t is t e r v e z az osz t á ly veze-
tősége az u j üt fe le t t e m e l k e d ő m a g a s l a t r a . 

— Ezredgyakorlat. A S o p r o n b a n ö s szpon tos í t o t t 
18. h o n v é d e z r e d s z e r d á n Ba l f k ö r n y é k é n t a r t o t t a g y a k o r -
la ta i t s a t i s z t i k a r a (leiben a balti f ü r d ő - v e n d é g l ő b e n 
étkezett . 

— Anna napja. F o l y ó hó 3 5 én e s t e d r . Dreiszktr 
vízgyógy i n t e z e t e b e u sz.ep ü n n e p s é g volt , s zép nemcsak 
a z é r t , mer t a f ü r d ő h e l y e k e n k ö z s z o k á s az i t a m i - n a p 
m e g üli nép ie se , h a n e m főleg a z é r t , m e r t a g y ó g y i n t é z e t 
k i t u u ö és közsze re t e tben al lo o r v o s i n a k f á r a d h a t l a i i es 

HÍREK. 



kedves neje , B házi asszony névnap jának e lőes té jé t ü l ték . 
Ez a lkalomból a gy ógyintézet vendégei vál tozatos » igen 
jól (.(került hangverseny t r endez tek , a melyre a kedves 
názi asszonyt hölgyek- és u takból si ló díszes küldöt tség 
lifvta meg. A tágas és csínos é t t e remben összegyűlt ven-
degek az ünnepel te t lelkes éljeiiséssel fogadtak és szebb-
nél szebb vi rágcsokrokkal ha lmoztak el. Az ünnepel t 
virágcsokor-erdőben helyet fogla lván, Kotunovits Sándor 
n a g y tát adi premontre i - rend ü kanonok es főgimnáziumi 
igazgató é k e s es lendületes beszeddel üdvözölte a maga 
es a gyógy vendegek neveben a kedves háziasszonyt , 
beszéde vegoztevel pedig egy igen szép és ér tekes kar-
pereczot adott at a vendegek részéről emlékül . Ezt kö-
vette a hangverseny , mely a lka lmi szavala tokból- , zene 
UH éuekdarabokbo l állt s melyen a lelkes közreműködők 
tel|ws s iker t és el ismerést a r a t t a k . A hangverseny után 
ga /4ag vacsora voit, miközben Lengyel Sándor Budapes t i 
felső kereskede lmi iskolai igazgató szép es t a r t a lmas 
beszedheti fe j teget te úgy az orvos, mint szerete t t ne je 
uenies tu l a jdonsága i t s végül a maga és 11 vendegek 
nevében az ünnepel tnek hosszú ea boldog életére ür í te t te 
pohará t . Vacsora ú tan a tá rsaság tánozra kerekede t t , mely 
világos virradt ig tartot t volna, ha az éjfél a mu la tóka t a 
másnapon kora reggel haszná landó k ú r á r a figyelmessé 
nem teszi . 

— A ma i k i r á n d u l á s . A kik a helybeli biczikl i-k 'ub 
mai kii úndu lásában részt vesznek, kel lemes óraka i fognak 
tölteni lombos e rdősege inkben . A rendező klub mindent 
e lköve te t t , hogy a k i r ándu lásban résztvevők jol erezzek 
m a g u k a t . Mindazok, akik e sorok olvasásakor meg i t thon 
vannak , i pa rkod janak a dé lu tán U órakor a Strucz szál-
lóból induló Utolsó csapat ta l a szabadba , fel a kies 
Hétforrás- I IOB . 

— N ö v e n d é k e k fölvetel*. A szombathely i székes-
kápta lan a kőszegi KxHcz-Adelffy-fele á rvaház növendékeiü l 
a köve tkezőke t vette fel es pedig : egész fizetessel H o r v á t h 
E r n ő t Bánh idá ró l , S i r eda Uez»őt Fer tő-Sz . -Miklósró l , 
Török Lászlót Rába-Bogyosz ló róI , Molnárffy Belát Vas-
várról , l ía iescl i Ö d ö o t Molnár iból , l ' e t e Sándor t Boinogy-
Ladró l , V a b u t k a J e n ő t Szomba the ly rő l , Dre iazker F e r e n -
czot Kőszegről , F i scher Lászlót éa Fe rencze t Nagy-Czenk-
ről, P u l a v Györgyö t Szombathe ly rő l , Knor ü y u l á t Szt.-
E lekrő l , Kuszal ik Forenczet Bellatinc/.ről es Éger i is 
Józse fe t Robonczról ; 100 frt fizetéssel fö lve t ték : F r ink l 
K á l m á n t Nagyfa lvá ró l . A Kelcz-Adelffy fele 4 ingyenes 
a lap í tványi helyre f ö l v é t e t e t t : Zmar i t s József L é k á r ó l , 
Magyar L i sz ló Szomba the ly rő l , Veneke i I inre ( ) r i -8z . -
P é t e r r ő l , S te r fak I s tván Za la -Sz . -Györgyrő l ; a Diernbeck 
féle a lap í tványi he lyre I)ior»beck H e r m á n ; a Czuppon 
felére S a h a n d a r a I m r e Szombathe ly rő l ; a Varga-Méro 
V á m o s Jánoa Nagy-Kölkedrő l ; a Czigány-Méra Czigánv 
Gyula Mikefá ró l . 

— Alapítványi hely betöltése A helybeli Kelcz-
Adtltfy-fele r. k. a rvaházban egy a városi t anács részé-
ről betöl tendő a lapí tványi boly üresedet t meg, melynek 
betöl tése i rán t az in tézkedes m á r meg tö r t én t . Árvák 
előnyben részesülnek s a pá lyáza t i ké rvények a városi 
tanácshoz nyú j t andók be. 

— Nehez j a v u l á s , llercz Ödön polgári iskolai ra jz-
t aná r t l ábba j auak megvizsgálása czel jából nem rég Bécsbe 
vitték, bonnan a napokban ismét visszahozzák. Az egyik 
orvosi szaktek in té ly a be teg l ábának a régi fo r radásná l 
való u j törését javasolta, de a család ebbe nem egyezet t 
bele, hanem a beteggel együt t tü re lemmel vár ja az alla-
potuak bár lassú, de mégis biztos j avu lá sá t . 

— Alhir. S zotnbaihelyről te r jed t el ide Kőszegre 
is a bír, hogy dr . Wosinski I s tván balti fürdo- tu la jdoi .os 
aggasz tóan beleg. Mivel e sorok í rója éppen t e g n a p jö t t 
meg Balf ró l , hol é r in tkeze t t az ezredorvossal , l eha t el-
m o n d h a t j a , hogy az egesz hír mese ; dr . Wos insk inek 
rengeteg dolgán kívül semmi ba j a . 

— Halálozas. Dr. Steiner Kálmán ügyvéd, ki a 
MOIS csapásai tó l megtörve kies vá rosunka t keres te fel 
működés i teréül s iit vélt megnyugvás t találni , rövid itt 
t a r tózkodás u tán e ho 26-án e lha lá lozo t t . Te temei t 27-én 
d. u. éppen a k k o r szál l í to t ták ki az izraeli ta t emető 
hu l l ahazaba , mikor a sürü zápor, vize a város környé-
ket e lbor í to t ta . E mia t t a teuietesi menetnek vissza kei-
lett fordulni es pénteken reggel 10 órakor újból ú tnak 
indulnia. Nagy megütközés t idézett elő az izraeli ta hit-
község körében is azon túl ama minden kegyelet i érzést 
nélkülöző e l j á r á s , melyazerint az alig kihűlt teatet — 
nem tudn i kinek a tap in ta t lan rende le té re — a hulla-
házba a k a r t á k száll í tani és mely e lszál l í tás csak a fenti 
körü lménynél , t ehá t puszta vélotlenseguél fogva nem 
végződött a némelyektő l k íván t e redmény nyel . 

— N a g y z á p o r . Pe t i teken dé lu tán 2 és 3 óra kö-
zött nagy zápor özönlött v idékünkre , e larasztva vizével 
az u t czaka t es pinczék egy részét. A környék ta luiban, 
neveze tesen a hegya l ján es a Gyöngyös mentén kár t 
4s okozott a hegyekről lehömpöiygo víz. Doroszlóban 
a hirtelen szakadó eső vize betört a házakba , magaval 
r agadva sok lábas jószágot és kepé t . 

— M u n k a s z ü n e t . N.-hai való jó Baross G.ibor 
munkássága inak egyik l egmaradandóbb becsli a lkotása 
volt a munkaszüne te s tö rvény , amelylyol é rvényt szerzet t 
az örök in t e l emnek , hogy hat napon át dolgozzál, a he-
tedik napon pedig pihenij. A pro kereskedők azoubau 
mindunta lan igyekeznek ki já tszani a tói vényt . Aká rhány -
szor l á t h a t j u k , miként bú jnak be vevők a vasá rnap is 
fél ig nyi tva hagyot t kereskedesek helyisegeibe, ui intha 
a m u n k a s z ü n e t e s törvény nem is lé teznék. Es e r r e rég-
óta adnak a lka lma t egyes kereskedéseink, sőt ma is 
k i j a t szák a törvényt . Pe r sze , a törvényt egész szigorá-
val kel lene a l k a l m a / n i . 

— C s a l a s . Kirchknopf Mihály helybeli vaskeres-
kedő e hó 23-nn bar i smere t len , de szabályszerűen ki-
á l l í to t t te lekkönyvi kivonat b i r tokában levő e m h «rnek 
Intelbe eladot t több é l t e sebb t á rgya t . Az eladó a kötöt t 
üzlet u tán azonban gondolkodóba esett s nyomozni kezd te 
H vevő kilétét es vagyoni körü lménye i t , mi közben ar ra 
tt meggyőződésre ju to t t , hogy csalóval v a n d o l g i . Nyom-

ban megte t to a szükséges lépéseket s oly ügyesen j á r t 
el, hogy p o r t é k á j á t minden valósziuüség szerint h iány-
talanul v isszakapja . 

— H a l a d á s . A sokat ócsárolt Kőszeg inuon-ounaii 
mégis lefőzi Szomba the ly t , a megye székvárosá t . Szom-
bathe lyen ugyau i s több egy fertály századnál füty ülnek 
már a vonatok s a város még se tudott többre szert 
tenni egy á l lomásnál s az se ér sokat. Kőszegnek azon-
ban eddig csak egyet len egy vágánya van gyorsvonatok 
részére s lám, abból az a lka lomból , hogy u j vonalat ve-
zetnek Sopronig, második ál lomása is lesz a sö rgyár 
mellett , hol a fá rad t utasok valószínűleg olcsó üdítő 
itallal is fognak t r a k t á l t a t n i . Beszélik most inog, hogy 
ezt a ket á l lomást vil lamos vasúttal fogják összekötni s 
így az tán Szombathe ly t ezzel is u tó ié r jük . T e s s é k ! 

— A nyílt csatorna ellen. Miután a városi ható-
s ig a katonai a l real iskola délkeleti ke r t fa láná l végignyúló 
uyilt csatornát még most is megtűri , sőt azt védőművel , 
pa l ánkka l is e l l á t t á k , t öbb városi polgár lapunk ú t j á n 
mégegyHzer t i l takozik annak a szagos á roknak a nyí tva-
iiagyasa ellen s f igyelmeztet i az orvoslásra i l le tékes kö-
röke t , hogy ha szava elhangzik pusz tában , jogorvos-
latért a megye a l i spán jához fordul . 

— Lapkiadok kongresszusa. A magyar hírlapkia-
dók f. é . a u g u s z t u s hó 20-án Budapesten országos kon-
gresszust t a r t anak . M-g a k a r j á k szüntetni a ba joka t , melyek 
a l apk iadókra és közvetve a publ ikumra is nehezednek . 
Nevezeteseit töröl tetni vagy legalább is szabály áz ta tn i kí-
vánják a hirdetési belyegil loteket , létrehozni a m a g y a r 
lapkiadok egyesü le t é t , mely a hirdetés-közvet í tők rom-
boló törekvesei t volna h iva tva meghiúsí tani s tb. Ez a 
törekvés nagyon d icse re t re méltó, hanem szükséges , hogy 
a lapkiadók kivétel né lkü l tömösül jenek és közös aka-
ra t ta l fogjanak m u n k á h o z . 

— M e g y e g y ü l e s . Vasvá r raegye köztérvény hatósági bi-
zot tsága ho lnap , hé t főn és esetleg folytatva t a r t j a negyed-
évi rendes közgyűlésé t . A küzgy ülésen választás u t j án be-
töltik a sá rvar i főszolgabírói állast , melyre a többi kör t 
Sagy Józse f tiszteletbeli főszolgabíró is pályázot t s aki 
mellé — ugylá tsz ik — a bizottsági tagok többsége aora-
kozik. 

— O r r z á g o s v á s á r , mint azt már előre megjósol-
tuk , nem sokat ért , c y e u g e volt az egész vonalon. Meg 
a m a r h a v á s á r is, mely pedig, különösen az utóbbi idő-
ben egyre erőabül t , ezú t ta l jóval alul maradt a közepesen. 
A k á r h á n y m a r h a k e r e s k e d ő már a déli v onat ta l e lu tazo t t , 
nem ta lá lván meg a kel lő mennyiségű és ininősegti ál-
latok. 

— S í r a r a k . A városi tanács egyik niult ülésében 
ineg.i l lapította a nem reg megnyitott kőszegfa lv i tömető 
s í rhe lye inek az á rá t . Ezek a kőszeg-városi t emetőre ér-
vényes á r a k n a k feleben á l lapí t ta t tak meg. 

— Mulatsag Lékán. A lékai Korner-féle jó nevű 
vendéglőben f. é. augusz tus ho 7-én a lékai tűzoltók 
ii\ Ári mu la t ságo t r endeznek . Koráts kőszegi zenenka ra 
fog a mula tságon já t szani , Horváth J á n o s pedig a kősze-
giek kényelmozése tá r saa kocziját j á r a t j a aznap Kőszeg 
és L é k a közöt t . 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét folyamáu a 
következő ingat lanok kerül tek t e l ekkönyv i á t í rás alá : 
Néha i M<dnár Is tvát iné czáki volt lakos u tán az 5249 . 
( 4 7 * 8 — 4 7 8 9 ) , 5127 . 5216 I. ( 3 7 3 8 - 4 7 3 9 ) hsz. fe le 
óröklea jog czínieii Molnár Is tván j ivá<a . Néha i (Jiiger 
J á n o s u tán az 5 9 1 — 5 9 4 ) hs'.. 3 6 2 \ t az. ház fele neje, 
Steer Anna j a v a r a örökösödés jogc / í tnen . 

— Í 0 k ő s z e g i b o r . Jánosa G y u l á n a k kőszegi bo-
ráról hirdetést taial az olvaaó lapunk mai s z á m á b a n . 

)( Kepes l eve lező - • " -aka t gyűjtök flgyelmebe ! 
Mindazok, akik g y ű j t e m é n y ü k e t csekély anyag i á ldoza-
tok á rán é r d e k e s pé ldányokka l gyarap í t an i ó h a j t j á k , 
lépjenek be tagul az „ In te rna t iona le r Verband für An-
aichtskai te i i -Satnmb>r s egyle tbe , melynek je lenleg, rövid 
fennállásit daczára mát 600-nál több t ag j a van, a világ 
minden részében. — Minden tag i n g y e n kap ja sz 
egyle t á l ta l k iadot t havi szakfo lyói ra to t . Mu ta tvány -
számmal szolgá lunk. Tagsági d í j egy hóra 15 kr. , mely 
egy félévre előre fizetendő, — beiratási d i j 30 kr. , mely 
azonban c*ak egyszer lesz számí tva . J e l en tkezések inté-
zendök : G o n d o s I g ti á c i. Nagy-Kanizsa , mint fent i 
egylet magyarország i bizalmi fé r f i íhoz . 

Különfélék. 
* E g y t a n í t ó é l e t é b ő l . Hí res , nevezetes e m b e r 

volt a 17. században Hábe r l e J a k a b sváb i skolamester . 
Nevezetessége korán tsem a tudomány aban re j le t t , hanem 
abban , hogy s ta t i sz t iká t csinált amaz üt legekröl , amelye-
ket hosszú taní tói p á l y á j a a la t t kiosztott . E s ta t isz t ika 
s z e r i n t : 91 1,527 botü tés t , 124 0 1 0 korbácsütés t , 2 0 , 9 0 9 
lén iaü tés t , 136,715 nyaklevest , 10 .230 fü lcs ibá las t , 7 0 9 5 
pofont, 1 ,158 .800 baraczkot és 2 3 . 7 6 3 o lda lbaütés t osztott 
ki a tanulók közöt t , összesen tehát 2 ,392 ,859 darabo t , 
l logy a t anu lók , ak ik az ő keze alól k ike rü l l ek , nagy 
rokonszenvvel visel te t tek-e e kiváló férfiú i rán t , arról 
hal lgat a k rón ika . 

* A m e d v é r ő l . Köz tudomásu dolog, hogy N e m e i -
ország erdeiből annak legjel legzetesebb lakosa, a medve 
tel jesen kivesztet t . 1835-ben l l t t é k Ba jo ro r szágban F r a u n -
stein k ö r n y é k é n a legutolsó medvét . Ped ig a medve a 
régi ge rmánok életébon nagy szerepet látszott . Medvebőr-
kaczagány t visel tek és medvevér t ittak a ge rmán hősök, 
hiszen a medve a/, erő sz imbóluma volt és Thor isten-
nek szent á l l a ta . Később a medvevadásza t kedves mula t -
sága volt a n a g y u r a k n a k . Míg a medve s o n k á j á t és 
mancsá t füstöl t á l lapotban ma is csemegének eszik E i z a k -
Amer ikában , addig a középkor orvosi t u d o m á n y á b a n a 
nn'dvo zsír ja és epé je fontos gyógvítószor volt. A tuedve-
zsír arról volt nevezetes , hogy aki bizonyos időben be-
kente vele az nrczá t , az minden Írást és inindon nyelve t 
meg tudot t é r t en i . Hogy a medvezsít j ó a kopaszság 

ellen, azt még ma is sokan hiszik. Mikor a m e d v é i m i n t 
veszedelmes ragadozót puszt í tani kezdtek , a medvevadá-
szok külön dí ja t kap tak . A varak és községházak kapu-
ira, mintegy d iada lmi j e lvények g y a n á n t szögezték fel 
a medvefe jeke t . A középkorban a fi ital medvebocsokat 
a ház körül használ ták v izhordásra , ke rék taposás ra atb. 

* Hány á l la t fa j van a világon ? Egy angol ter-
mészetra jz i u j s ag szerint a most élő á l la t fa jok száma 
körülbelül 360 .000 . Ebből legfőbb a rova r éa pedig 
230 ,000 , azuiHti j önnek a puhányok 50 000 , a rákfélék 
20.000, a madarak 12,500, a halak 12,000, a pókfe lék 
10,000, a férgek 6150 , az őslények 6100 , a csuszó-má-
szók és kétél tűek 4400 , az ezer lábuak és tüskebőrüek 
3 — 3000 , az emlősök 2500 , a coe len te rá ták 2000 , a 
bryzóak 1800, a szivacsok 1500, a z sáká l l a tok 900 és 
a brachiopódák 150 fa j j a l . 

* Cze lzas . Biró: Igaz, hogy vádlot t már az előző 
napon is bánto t ta önt f 

l'anaszos : Igenis biró úr, a korcsmában mindenféle 
czélzásokat te t t . 

Biró: Miféle czélzásokat f 
Panaszos: H á r o m söröskancsót vágott a fe jemhez , 

de én úgv tet tein, m in tha nem venném észre. 
* H a r e m u i e t . Egy párisi nő, aki sokáig él t T ö r ő k -

országban, tt báremele t rö l nyer t benyomása i t következő-
leg ecsoieli : A törők asszony ura lma , ha ugyau arról 
egyál ta lán beszélni lehet , nem ter jed túl a hárem hatá-
rain és ott is csak fé r j e távol lé tében paranosolhat . Abban 
i pi l lanatban, a mint a f é r j a hárem női he ly iségeibe 
belép, a török asszony m a g a t a r t á s a fe l tűnően megvál to-
zik. Az úrnő rabszolganővé változik át, ki r emegve 
vár ja gazdája parancsai t . A keleti asszony mihelyt f é r j é t 
megpil lant ja , fölál l és nem ül le addig , inig ura és 
parancsolója helyet nem fogla1 . A keleti asszony a k á r 
egy rabszolganő gyermeke , tel jesen a lá rende l t he lyze tbe 
ju t fér jével szemben, mihelyeat a há r embe beköl tözöt t . 
A török asszony fér jé t mindig effendinek = u r a m n a k 
szólít ja. A közös é tkezéshez sohasem ülhet le e lőbb , míg 
a f é r j az asztalhoz nem te lepede t t . Az é te lekből a f é r j 
kívánságai é« parancsai pontosan te l jes í t tessenek. Az 
ebéd rendszer int o la jbogyóval kezdődik, azu tán leves és 
többféle hal következik . A legközelebbi étel a . b c u r e k * 
(könnyű túróval töltött té.«zta.) az tán sült vagy fő t t hús, 
ké t -háromféle főzelék és végre a pi láfnak neveze t t , r izs-
ből készült étel , mely minden török házban a lakoma 
legútolsó fogásá t képezi. L á t o g a t ó k a t a keleti nő r i t kán 
fogad, de ha fogad, háziasszonyi kötelmeit a l egnagyobb 
szere te t remél tósággal tel jesí t i . Mulatságos eset az, ba a 
fé r j véletlenül lép a há rembe . A szépek az első kezük 
ügyébe eső tá rgya t kap ják föl és e l t aka r j ák i t rczukat , 
mert férfit látni a tnrök nőre vé tke t képez. 

* Óra rnlnt inggomb. A párisi gavallérok á j a b b a n 
különös inggomb g a r n i t ú r á t viselnek. Ez a ga rn i tú ra 
három gombból áll , a középsőbe egy kis óra van bele-
illesztve. Az óra kicsi, de k i tűnően j á r . A három gombot 
az iug alatt vékony ezüst leuiez köti essze . Az óra föl-
huzására a felső, a m u t a t ó megígaz i tására az a ' só gomb 
s/olgál . Ez a csínos j á t é k s z e r több ezer f r a n k b a kertt', 
mert úgy az óni. mint a gombok a l egd tágább kövekkel 
vannak k i rakva . 

Selyem-damaszt 75 m 
14 fr t 6 5 krig m é t e r e n k é n t , — valamint feke te , fehér és 
színes H e i i i i e b e r f f - s e l y e i i i 45 kr tó l 14 f r t 65 krig 
mé te renkén t — a legdivatosabb szövés, szín és min t áza t -
ban. Pr ivát-foffyHH/.téki iak postaber es vámmentesen, 
valamint hazhozszal l itva, - m i n t á k a t p e d i g po s ta 
f o r d u l t á v a l kü ldenek , 

H e n n e b e r g G s e l y e m g y á r a i [ a u L i f e n i l i t i ] Z ü r i c h b e n . 
Magyar levHlar.4*. 8vájcsl>a kótszeras lerállxílveg ragasztandó. 

Irodalom és művészet. 
— (Jj thematikai zenemüjegyzek. Rózsavölgyi és 

Tá r sa czég legközelebb egy a legújabb z e n e m ű t e k e t ta r -
ta lmazó themat ika i zeneműjegyzéke t fog közre bocsá j tan i , 
melyet az é rdek lődőknek k ívána t r a ingyen és b e r m e n t v e 
külil meg. Tessék tehá t ez i rán t közve t lenü l a o téghez 
fordulni . 

— Magyar nemzet története. A Szalay-Baróti 
i r ta mil lenáris nagy e in lék tnunka , A . M a g y a r N e m z e t 
T ö r t é n e t e " , melyből most kap tuk kézhez annak 82 . f ü -
ze ié t , már vége felé köze led ik . Most k iadot t füze te m á r 
a negyvenes evek nagy polit ikai mozgalmai t i r ja le s 
egészen az 1848. évi márcs iua i napokig fűzi r endk ívü l 
é rdekfesz í tő e lőadással az akkor i e semények fona l á t . E 
füze t re kivételeden kevesebb i l l u s z t r á c i ó j u to t t u g y a n , 
de ezt a szöveg é rdekessége bőven pótol ja . F ü z e t ü n k e t 
a következő képek díszít ik : Fe rencz József fő berezeg . 
Apponyi György kancze l lá r . József nádor halálos á g y á n . 
I s tván főherczeg nádor . Petőfi i j á u d o r . A szabad s a j t ó 
kivívása. Petőfi a múzeum előtt e l szaval ja a nemzet i d a l t . 

— Az osztrák quota-bizottség 3 8 5°/ , nyl quotát 
követeli Há t nem borzasztó ez P No de r e m é l j ü k , bogy 
a magyar bizot tság kellő é r t éké re fogja leszál l í tani ez t 
a horribilis számot . E felől t ehá t n y u g o d t a n l e h e t ü n k , 
legfe l jebb olyan m é r t é k b e n boszankodunk r a j t a , ami ly 
mér tékbau csodá lkozunk , hogy Magyarország legszebb és 
legjobb szépirodalmi l ap j a inak e g y i k e a . K é p e s Csa l ád i 
L a p o k " czitnü i l lusz t rá l t szép i roda lmi he t i lap egy év ro 
6 f r t é r t , fé lévre 3 f r t é r t s negyedévre 1 fr t 50 k r é r t 
küldi füzete i t az e lőf izetőknek s ehhez ha az egész é v i 
előfizetéshez 80 kr t , félévihez 40 kr. s n e g y e d é v i h e z 
20 kr, postaszál l í tás i és cso nagoláai d i j a t c s a t o l n a k , 
még ingyen négy, illetve ket tő , v így egy a j á n d e k - r e g é n y t 
is küld a k iadóhiva ta l V., Vadász -u t cza 14. sz . B u d a -
pest . M u t a t v á n y s z á m k ívána t ra ingyen . 
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Vasúti menetrend 
II. III. (Mii. koc.iLkiil 

fegg*! ü * • d. f . <1. H. »»t« t 
4S4 s«s 1|M 8*° 

f>« s „ l ' i0 4 44 0 8 64 

5<4 y « r j 2 " 44 7 9 ' ° 
.V* 8 M l l " 4 fi'* 9 1 5 

6 " l l 0 0 b , J 7 0 i 9 " 
7"' 1 1 " 3 M , 7 t l 10»» 
7"» 1111 I 8 " 7 " i 1 0 " 
- i i j | « j 401 -»l |,,«0 

A Schiller-villa 
mellett levő 

szolt és fáskertet 
elad ja a tulajdonos : 

Waisbecker János. 

Budapestre. 
Biombathaly <*ijel 2.f»0 reggel »08 d. u. 12.3® este 11.— 
Vép . . . 3.U«. . — - . . l l . U 
Sár t í r . . . 3.3« . *33 . 1.1« . 
Kit-Czell . reggel 4.3H „ lO.ul . 2.21 . 12.24 
Gjőr . . . d e. 11.08 . 11.2b , 4.58 . 3.— 
Bpettrc érk. d. u. 1.45 d u. 2.05 este ».20 . 7.35 

BudapenlrSl. 

Budapest regg. 8 50 d u. 1.45 | d. u. 2.20 este » 55 
0 \ ö r . . .. e. 11.37 . 4.41 . f> 30 „ 2.36 
KÍf-Ciell 152 e«le 6.02 e»te «.4i> „ 4.3'. 
O.-Asszon v fa . — . - . — 

!?ár«ár . . . 2.25 . «25 . 934 . 5.U6 
Yáp . . . . 2 61 . . 10.(17 reggel 5.31 
SroBihaih. <*. . 3U4 . 6.62 . 10.23 | . 6.44 

A Dr. EGGER fele 
I n j e c t i o ü a t n a i n e l i s Y i r g i n i c a 

H legha tásosabb kü lszer (befecskendezés ) férfiak és 
nőkue l , u j én iilüli folyások, va lamin t caőbánta ln iak 
orvos lására . A ilatnameliN Yi rg in ica t rop icus iio-
véuy rendk ívü l i h a t á s a a n \ á k h á r t y á r a o rvos i lag 
már régen el van isinerve, ugy hogy ezen külön-
lien is szerencsés összetételű Iii|ectii> ennek köazön-
lieti gyógvere j é t . 2 — 3 üveg haszná la ta a l e g m a k a -
csabb ba j t t e t emesen j a v í t j a , i l letve m e g g y ó g y í t j a . 

Eu'v üveg nra 70 kr.. a pénz előlegen li kül 
déae mellet t p i s l á n bé rmentve : 1 üveg 1 frt 5 kr 
2 üv. 1 f r t 75 kr. . 3 üv. 2 frt 4 5 kr Körak tá i : 
O v ó g v a z e r t á r a „Nádor*- t ios . B u d a p e s t , VI . V á c / i 
kiinti 17 

K a p h a t ó e r e d e t i á r o n K ( » > « / r e r i i : 

Floderer Jenő 
l í j r ó g y a z e r é s z u r n á i 

iCsacsinovitsfde gyógyszertár 1 

K i t i í n ő s a j á t t e r m é s ű , 

valódi 

Rieslinj és Burgondi borok 
1 «[ •hatók p a l a c z k o k b a n ug> s / í n t é u n a g y b a n is 

Jiíno*a Í - J I I I H 

fÜ^Z'-ikere- kede»el»en Kőszegen 

Ki t »?ab idtian áll., f a e s z k ö z e i t egyszerű e - b iz tos 
tn. d i a evekig rothadas e - tapló ellen megak..ij>« 
ó n / n i , t ia -zná ' |a a töólt mint 2 0 é> óta j-mak 

tapaszta l t 

e a r b o l i i i e u i i i a t 
A V E N A U I U 4 » alia. lalom 

és ovakodjek ur ertekte len utánzás megvéte lé tő l . 
i'r<>»pektus stb. ingyen es b é r m e n t v e . 

Cirbaiisntnjyir R. AVENARIUS 
W i e n , I I I . . H n u p t f « t i u * * e 84 . 

X y o i i i l a i v . ' i i i y o l i 
kaphatók és rendelésre készíttetnek 

Feigl Gyula 
k ö n y v 1 1 y o 1 1 1 t i á j ú b a u 

Kőszegen, városkör 81. sz. 

N y o m a t o t t F e i j j l l i y u . ' i i k o u y v n y o m < l á i a l « a o K<iN/.ejreii 

G y o r s s z á l l í t á s . 

X 1 © S 6 S 1 á l 1 1 í t át £>• 

Elárusító Kőszegen: Floderer Jenő 
gyógyszerész (Csacsinovits-féle gyógyszertár ) 

Kícíifer-íéie Íiorgüny-Pain-Expellcr 
Liniment. Capsici comp. 

Eion hírnevén háziseer ellentállt az idS mi»gpróbáláfiámik. 
mert már több nunt 27 ir óta meebiiható. fájdalomcsilla-
pító btdörnBlesként alkalmaztatlk kötzványnél, csuznál, tag-
uaggatátnál éa meghitteteknél es a< orroeok által bedrtrzeole-
«»kre ia mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-
Pain-Expaller, gyakorta Horgony-liniment alnaveaáa alatt, 
nem titkoa aaer, hanam Igail nípwtrU háilazer, melynek egy 
biatartáaban aam kellene hiányeinL 40 kr., 70 kr. 4a 1 frt. 
ttvegankánti árban mejdnem minden gyAgyaaertárban kém-
letban van; fArak t á r : Törtk J ó m f gyógy-
izeréatnil Budapesten. Baváaárlia alkalmával 
igan óvatoaak lerytlak, mert tflbb klaebbórtókü 
után tat van forgalomban. KI aan akar megkáro-
sodni . - m mindas e^yea «Teg«t „Horcony" rád-
jegv éa Biohter oió^egytéa nélkül mint aeat va-
lódit utwitsa riesta. 

RICRTER F. Hl ét (Irta. c« 6t ktr ndvart iiíllifík. RDí OLSTiPT. 

Á l l o m á s o k . 

Közé|>eutópai idő. 
KÖMEefC »nd. 
l . u k á r s h i/ii (m. ll.) 
N é i n e t - O e n r s (m. Ii.) 
S z o m b a t h e l y é rk . 
S z o m b a t h e l y ind. 
N é m o t - O e n e s (in. h.) 
L u k á c s h á / a (m. h.) 

K ő s z e g ; « i t . 

•*) (.Vak kedden Ós pén t eken ki»*lek«-dik. 
f Csak n \ á r o n vasár- és ü n n e p n a p o k o n köz leked ik . 

Magyar királyi ál lamvasutak. 

Építészek, építőmesterek « haztulaj ionosok 
figyelmebe a j a n l j a g y á r t m á n y á t az 

E L S Ő M A G Y A R 

„SCAGLIOL" épitőlemez-gyár 
Tata-Tóváros. 

A s z a b a d a l m a z o t t é p í t ő l e m e z , n y a r a l o k , l a k ó h a z a k , 
y a z d a s a g i es g y á r i é p ü l e t e k n é l va^'y e z e * at i l a k i t a s t m a l 
kiválóan H lk i i l imis . 

T ü z - é i f a g y m e n t e s , t - l | . s e u s z a r a z m a n n y e / e t a k , 
b o l t o z a t o k k e r i t e s f d l a k , v a l a s z f . t l i k , k o m e n y M s z e l -
l ő z t e t ő c s ö v e k h e z i l k t i imna , g o m b a , f e r e g s a l é t r o m 
mentes u n v a g . 

U j , gyors és ii l e g o l c s ó b b épí tkezés i r endszer 
A l u i ú / i > f ú / e t e k es eg_\es nny igok á r a i d i j l a l a -

nul k ü l d e t n e k . 
S Z V O B O D A G Y U L A , « p i i é a / . 

I I I . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k">s/egi ki t . j á r isbirós ig mint t e lekkönyvi ha-

tóéiig közhí r re teszi. hog\ K a n i a s e t t e r V i n c e utod.ii 
sQuictfi bej. c e g vé(»rebiijtaióiM k. W a l t e r s t l o r l i T S á n -
d o r i l é , flziil. l í e i s z l e p . l u l i á t l l l t l v e g r e l u j i a s i szenv. dő 
elleni fr t 51 kr. tókek. 've te tos es j á r u l é k a i iránti 
végrehaj tás i ü g t e b e n a kőszegi kir . j á r á f b i r ó s á g t e rü le tén 
lévő S z e r d i b e h községben fekvő, a szerdahe ly i 4 4 9 sz. 
t jkvben A + 7. Iirsz. 03 . a/ , házra na á rve rés t f>tíl í r tban 
ezennel megál lap í to t t k ikiá l tás i á r b a n e l rende l t e és hogy 
a fennebb megje lö l t ingathin 

az 1898. évi augusztus hó 16-ik napján 
délelőtt 10 órakor Szerdahe ly 

községházánál 
m e g t a r t a n d ó t n i l vá ims árverésen a megál lapí to t t kikiál-
tási áron alól is e lada tn i fog 

Az á rverezn i szándékozók t a r toznak az ingat lanok 
becaárának 10 ' , , - á t vagyis titi f r t 10 kr. kéa /pénzben , vagv 
az 18*1 : L X . t.-cz. 42 . § ab in je lze t t a r f«»I v a m m a I 
s z a in i t o i t éa HZ 1881. évi november BŐ l en s z . a . 
kelt i^a /aágűgyminiaz te r i rendelet 8. §- il»an, kijelölt óva-
d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t k e / e b e z le tenni , avagy 
a/. 1881 : L X . t.-ez. 170 § .i e r t e lmeben a b á n a t p é n z n e k 
a b í róságnál előleges e lhe lye /ese tu l kiállítót* azahá lysze rü 
e l i smervényt a t szolga Itat ni. 

Kelt Kőazegen 1^98. évi m á j u s hó 17. n a p j á n . 
A k5*ui/i kir járdsbirósiig mint telekhöni/vi hutóvíij 

D r . SxéKvly A l b e r t , 
ÜIJ\ Ved S ü m e g e n . 
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